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Sono italiano!Sono italiano!

e tue tu    ??  
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I N F O R M A Z I O N I  D I  B A S E
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Come ti chiami? – Jak się nazywasz [masz na imię]?

Come si chiama? – Jak Pan(i) / on(a) się nazywa [ma na imię]?

[io] mi chiamo…  – [ja] nazywam się... [mam na imię...]

[tu] ti chiami . . . - [ty] nazywasz się... [masz na imię...]

[lui/lei] si chiama . . . - [on/ona] nazywa się... [ma na imię..]

przedstawianie się

Quanti anni hai? – Ile masz lat?

Quanti anni ha? – Ile Pan(i) / on(a) ma lat?

[io] ho … anni    – [ja] mam ... lat

[tu] hai . . . anni  - [ty] masz ... lat

[lui/lei] ha . . . anni - [on/ona] ma ... lat

pytanie o wiek

io
tu

lui/lei

noi
voi
loro

ja
ty

on/ona

my
wy
oni

Uwaga!
Po włosku odmieniamy

czasowniki do osób, więc
nie ma konieczności

dodawania przed nimi
zaimków osobowych

[np. “ja”,”ty”]
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I N F O R M A Z I O N I  D I  B A S E

Di dove sei? – Skąd jesteś? 

Di dov'è? – Skąd Pan(i) / on(a) jest? 

sono di . . .   - jestem z...                 es. sono di Varsavia

sei di . . . - jesteś z... 

è di . . . - jest z... 
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pochodzenie
miasto

pochodzenie

Da dove vieni? – Skąd pochodzisz? 

Da dove viene? – Skąd Pan(i) / on(a) pochodzi? 

vengo da . . .  – pochodzę z...         es. vengo da Varsavia 

                                                                 vengo dalla Polonia

vieni da . . . - pochodzisz z...

viene da . . . - pochodzi z...

sono italiano/a – jestem Włochem / Włoszką

sono polacco/a – jestem Polakiem / Polką

sono inglese - jestem Anglikiem / Angielką

miasto / kraj
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I N F O R M A Z I O N I  D I  B A S E

mieszkanie

miasto

Dove abiti? – Gdzie mieszkasz?

Dove abita? – Gdzie Pan(i) / on(a) mieszka?

abito a . . .   – mieszkam w...     es. abito a Varsavia

abito in . . .   – mieszkam w...    es. abito in Italia

Twoja kolei!
Przedstaw się

grupie używając
poznanych
zwrotów!
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Przedstaw się!

kraj

Come ti chiami?

Di dove sei? 

Dove abiti? 

___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________

A teraz słuchając pozostałych, spróbuj
przedstawić wskazaną osobę z grupy.

Jeśli potrzebujesz, żeby ktoś coś powtórzył, powiedz:

[imię], puoi ripetere, per favore?
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Q U A N T I  A N N I  H A I ?  

Ho ... anni.

Quanti anni hai? Mam 25 lat.
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Powiedz to po włosku:

Mam 58 lat.

Mam 37 lat.

Mam 18 lat.

Mam 41 lat.

Mam 16 lat.
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tylko nie mów
“ani”!
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essere polacco(a) 

essere single 

essere fidanzato(a)

essere sposato(a)

essere italiano(a) 

sono
sei
è 

siamo
siete
sono 

E S S E R E

io
tu
lui/lei

noi
voi
loro

A V E R E

io
tu
lui/lei

noi
voi
loro

ho
hai
ha 

abbiamo
avete

hanno 

avere caldo

avere fame

avere sete

avere freddo

avere sonno

ESSERE / AVERE
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1) Mamma mia,  _________ davvero stanca.
-Matko, jestem naprawdę zmęczona.

2) ________ fame! Andiamo a mangiare qualcosa? 
-Głodny jestem! Idziemy coś zjeść? 

3) Ah, quindi voi ____________ francesi? Mah!
-Ach, czyli wy jesteście Francuzami? [rozczarowanie]

4) Scusate ragazzi, _______________ in ritardo. 
-Wybaczcie, jesteśmy spóźnieni. 

5) _______ un momento per parlare? 
-Masz chwilę, żeby pogadać?

6) Questa pizza _______ buonissima! 
-Ta pizza jest przepyszna!

7) _____________ la prenotazione? 
-Macie rezerwację?

8) Ma tu __________ scemo! 
-Ty jesteś jakiś głupi!  

9) Pagano con la carta perché non ____________ i contanti. 
-Płacą kartą, bo nie mają gotówki. 

10)  _____________ caldo, torniamo all’hotel. 
-Gorąco nam, wracamy do hotelu. 

 

AVERE O ESSERE?
zdania z czasownikami “mieć” i “być”
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